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Acer virtutum timoꝛ eft nocet effe locutum 
Eſſe nocet mutum faciunt mediocría tutum 
Reden itt albeg nicht gut | 
Schweygen auch offte ſehaden thut 
Darumb in allen dingen maße han 
Und fozcbt iſt wol gethan 
Dum tibi pꝛebetur laty vultu quod babetur 
Dicas effe fatis fi confertur tibi gratis 
So man opr in frolikeyt 
Etwas nach vermogen gept 
So fprich die gabe ſey groß vnd reich 
Die man opr giebt gancz gutigleich 
Finis pꝛincipium deus eft bunc vndiqʒ laudes 
Ds puis taceat buíc puro pectoꝛe plaudes 
Lob vnd ere czu gotte wende 
Wen er iſt der anfang vnd das ende 
Vnd ob nicht reden mochte der mundt 
So lob pn doch auf berczen grundt 
Dum fapiens loquitur expectat tempus et hoꝛam 
Dum ſtultus loquitur neſcit habere moꝛam a 
Weile vnd czeyt eyn wepfer man 
Im czu reden nemen kan 
So der thore an alle acht 
Reeret ſchnelle vnd vnbedacht 
Gama repleta malis velocibus euolat alis 
Jama boni lente volat inuidia retinente 
Wo man auffpmant groblich leuget 
War ferze die ſelbige lugen fleuget 
Der neyt die rede nit verꝛe leſt kumen 
Wo man vil gutes redet von frummen 
Ad ſtudium quare veniſti pꝛemeditare 
Mocte dieqʒ cque tempus conſumere pague — 
a y 


Bedenck ezu aller friſſtt 
Warum du cju der lernung kum̃en bi 
Vudſchick das nuczlich tag vnd nacht 
Die wey! vnd czeit wirt verbꝛacht 
Solius affatus eft fermo dimidiatus 
Sed cum auditur reliquus tunc res aperitur 
Eynes mandes red iſt ein halbe rede 
Man fal ſye verbozen beyde 
Non omnis noſcat veſtigia coꝛdis gmicus 
Forte tibi fiet capitalis eras inimicus 
Nicht eynem itzlichem freũde cu aller turo 
Zu erkennen gib deynes herczen grund 
Wen der heuth it deyn guter freundt 
Der wirt villeicht moꝛgẽ deyn totlicher feint 
Sperne malos cole pꝛudentes compeſce rebelles 
Da miſeris · ſontes reſpue · parce reis 
Pabe guttikeit in deynem gemutte 
Und vor bofbept dich bebute 
Fleuch bofe geſelſchafft ere dye weyſen 
Bib almofen wiltu in eren greyſſen 
Doctrine pater eſt vſus doctrina ſcolgris 
Interaſa perit · continuata viget 
on vbunge alwege nutz entſpꝛingkt 
Vbunge kunſt vnd lere bꝛenget 
Bunt auff ſteten ſchulern arbeit 
Unſtetikeit manchen hat verderbet 
Lonfule doctoꝛes leges diſcede maloꝛum 
A conuenticulis : concomitgre bonos 
Du (alt alleczeit frumeleute eren 
Als dich dye meiſter leren 
Von boſer geſelſchafft weych 
Wiltu pn tugent werden reich 


Non igitur ceffes ea que bona ſunt operart: 
Nam moꝛs non &effat tibi nocte dieg mingri 
$Darumb das vns des todes liſt 
Hroß trawen thut czu aller frit 
HE pn itzlicher ſich czu gotte Pere 
Tino allezept gut mit gutte mere 
Amplius in rebus noli ſperare caducis 
Si cupiat tua mens eterna gaudia lucía 
Wer baben wil oae ewig liecht 
Der fecze hy fein hoffnung nicht 
Auff wertlich gut nach weiſer ſage 
Wen das mit nicht bleiben mage 
Fallitur inſipiens vite pꝛeſentis amoze 
Sed ſapiens nouit quantum ſit plena doloꝛe 
Der gebꝛauchet rechter wycze nie 
Dem diſes leben liebet hye 
yn wepfer man erkennet dꝛat 
Das menſchlich leben vil vnſelikeyt bat 
Noli confundi miſera dulcedine mundi 
Nam fua dulcedo dil abitur oꝛdine fedo 
Laß dich betrigen zu kemer czeit 
IDiefer werlot ſuſſikeit 
Wen was die welt ſuſſes bꝛinget 
“YR alles mit bitterbeit beſpꝛenget 
Omnia dat gratis fons diuine pietatis 
Mioqʒ laboꝛe bꝛeui confert bona perpetis ent 
Hot iſt genant der lebende geboꝛñ 
Auß dem fleuft gnade freude vnd wun 
Wer bie auff erden fepnen willen thut 
1 Der er wirbet doꝛt das ewig gut 
Stat male ſecurus qui pꝛotinus eſt ruiturus 
Tec bene letatur cui pena doloꝛqʒ paratur 


e 


Der fet icht wol mit ſicherem fué 
Der doch gar ſchier pe vallen muß 
Wie mag der recht wol frolichfein 
Der gewiß vor ſich bat ſchmerczen vnd peon 
Si vis ſaluari femper ſtudeas immitari 
Vitam fanctozum fugiae exempla maloꝛum 
Wilt du nach warem heile ſtreben 
Und doꝛth erwerben das ewig leben 
Eu gutten dingen las dir feip gach Y 
Vnd volge allezeit ven fromen nach y, 
Ergo fide pura chrifto tefubdere cura 
Auxilio cuius fugies mala tempozis buius 
Wer alé vnß die ſchrifft leret 
Gein berc; vnd fein gemute Gu gote keret 
Der mag alles ybel bye vermeiden 
Vnd nach dem tode das ewig leiden 
Eſto tonans verbis maneas in verbere parcus 
Non femper feriet quocũq; minabitur arcus 
In woꝛten ſtraffe mit ernſt gar 
In ſchleg nym der mafe war 
Der poles nit alwege feret do bpm 
Dar auff das auge legt den ſyn 
Nuicquid agunt alí tu vivas femper bonefte 
Mil foueas turpe celeſti numine tefte 8 
Huff guttes wende (yn vnd mutb à 
Und frag nicht was ein ander thut 
“(on bofbeit dein · willen Bere 
Das beuellet ver gotlichen ere 
Poſſe etnolle malum fumme eft virtutis honeſtas 
Pac etenim celi donatur in arce poteftas 
Das (ft der hochſten tugent phlicht 
Wer bofes mochte thun vnd thut das nicht 


Wen darum gotes miltigkeit 
Anm giebt der freuden ewikeyt 
Non opus eft femper iuris ſeruare rigozem — 
Qui nimis emungit cito pꝛouocat ille cruoꝛem 

Nymandt fol mit ſtroffen vnd peyn 
Im gerichte alczu ſtrenge ſeyn 
So man die naße czu ſere czwinget 
Bar bald das blut darnach entſpꝛinget 
Qui bene vult fari bene debet pꝛemeditari 
d 2zemeditata loqui bene conueniunt ſapienti 
So pemant weiſlich reden fol 
Der ſol ſich voꝛ bedencken wol 
Wer bedechtiglich reden kan 
Das iſt gut vnd wolgethan 
Sepius incautum damnum reſponſio pꝛebet 


nde ſequi lingua fed mens precedere debet 


Antwoꝛt baldt vnd vnbedacht 

Unfrum offre ſchaden macht 

Darumb das dir zu reden ift 

Metrachte voz mit weißer Lift ; 
Pꝛeſtat babere rei damnum q; ferre pudozem —— 
Uincere damna poteft cito non reuocgbis bonozem 

JIPefer i an allen wan 

“Ungeluct vnd ſchade han 
Conſilio facta cum confilio q; muta 
Lonſilij vires non excludendo refecta 

Du ſolt ane radt verkeren nicht 

Das mit rate gelchicht 

Dar cju verſchmehe cu Feiner friſt 

Den radt der nucz vnd erlich iſt 
Expedit vt verbum non incaute referamus 
Sepus exiſtunt ape quos ¿cul effe putamug 


Wozvechtiglicben reden iſt gut À 
Vnd nuez eym vderman wer das thut 
Wen der ſtet offt vnd nae bey 4 
Jo wyr wen das der verre fep 
Mꝛine pijs obſta fero medicina patur 
Dum coꝛpus longa neglectum peſte grauatur ö 
Du ſolt das vnderczeiten vnderſtan | 
Wen ſich die feuchten bebet an 
Die erczeney kõmet den zu fpotte 
So ſich die feuchte verlenget hatte | 
Dui facisido moꝛam pꝛandendi negligit hoꝛam 
Aut male pꝛandebit aut ſedis honoꝛe carebit À 
Wer czu lange verbarret hat 
Und cu tiſche kõmet {pat 
Meme wirt fein (tat verfeffé | 
Oder mag wol haben ein ſchmal effer 
Y pfe labozato non dicas dat deus aurum à e 
Dat deus omne bonum feo non per coꝛnua thaun 


Arbeit ſelber das iſt mein lere 
Nicht ſprich got giebet gut vnd ere 
Hot giebt alles gut als man ſpricht 
Uno doch bey ven hoꝛnern des ochſen nicht 
Velox capꝛiolus cane pigro non capietur 
Sic famulus tardus vir vtilis in venietur 
Eyn ſchnelles rehe vnd czu keiner ſtundt 
Erlauffen mag ein treger hunt | 
Man vindet ſelden auch oar bep Li 
Eyn tregen knecht der nuc fep | 
Non venítao filuã qui cuncta rubeta veretur 
Et qui parua tímet in magnis nullus babetur 


Der kumment nimer in den walt 
Wer alles geſtreuche foꝛcht fo bald 
Uno wer in pm kleinen foꝛcht hat 
Der iſt vernicht in groſſer that 
Audentes foztung iuuat non omnibus podía 
Unde bonis femper comes eft diſtretio moꝛis 
Es kummet nicht czu aller czeyth 
Das goth den kunnen geluck giebt 
Dar vmb bey gutben fitben iſt 
Heſcheidenheit czu aller frit 
Damna referꝛe vales fi te cum diſpare miſces 
In tali tales capiuntur flumine piſces 
Du kumeſt da von leicht czu (chao 
Hiſtu mit vngluck vber laden 
In ſolchem wafler gleube mir 
Webet man ſolche fiſche feppr 
Damna repoꝛtabit catulus fi cum cane ludit 
Mam fragilem ſepe roboꝛatus ad infima trudit 
e Das bunolein ſchaden nicht enpirt 
Wen es mit hunden czu ſchimpffen gert 
Alſo der ſtarcke czu mancher friſt 
Deme krancken ſchwer vnd ſchedlich fit 
Nuid pdeft oculus cum quo res nulla videcur 
Quid ofert ſocius quo nullus fructus babetur 
Was fꝛumet das auge oa mit ich nicht 
Beſehen mag des bimelf licht 
Wa faumet mir eyn geſelle gut 
Der mir nicht dinſt noch fruntſchafft tbut 
Virtutes omnes narzantur in ebzietate 
Mon ſunt virtutes hee que funt non moderate 
Was yderman tugent in im trepot 
Dye werden kunt pn trunckenbeit 


In welchen dingen vmafe gefchicht 
Das ſelbeſt ift kein tugent nicht 
Non opus eſt ſemper expenſes fundere multas 
Dimidium facti compenſat amica voluntas 
Daz, iſt gu aller cept nicht gut 
Bo man groß czerung thut 
E pn freuntlich wille czu mancher zept 
; Halbe czerunge wol vertrept 
Summe cibum modicemodito natura fouetur 
Sic corpus refice ne mens ieiuna grauetur 
‘35 leine fpeife gefüntbeit mert 
Wen kleines pie natur nert 
Doch nym was dein natur begert 
Das dein gemute icht wer peſwert 
non mirum magno pm tur fi pondere folus 
Multoꝛum manibus alleuiatur honus 
Nicht wunder obeyn enig man 
Große burde uicht getragen kan 
Har eycht wirt getꝛagen die burde 
Dar an manche bant beruret 
Ot vis floꝛere ſtudio tibi confulo pere. 
Sis bumilis caſtus paruoq; cibamine paſtus 
Wiltu werden klug vnd weis € ſpeis 
Habe do mit Beufcheit vnd gebꝛauch deiner 
Defectus rerum d; ftultus amoꝛ mulierum 
ec duo lege pari ſtudium dant vile ſcolari 
Armut vnd der weiber mpn — 
Nerderben manches ſchulers ſyn 
ec tria peruertunt ſenſus affectio rerum . 
Tbeſaurus multus et ſtultus amoꝛ mulierum 
Geitikeit ſchadt vnd frawen min 
Veerberen manches mannes ſyn 


. Ser funtquifacione male Bifecrê quegs feolarem . 
, Femina faſtus opes mala mens luduſq; taberna - " 
es Sechß ding ich opr nennen wil 
Die verderben ſchuler vil 
Moffart frawen reiches gut 
Thafferñ fpil vnd pofer mudt 
‘Sune tria que miſerum faciunt de diuite cler 
Summere fepe merum gula ventris et ars mulierum 
Weyn faul vnd weiber Lift 5 
Machen arii cu mancher friſt 
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Lentuli epiſtola ad Senatũ 
Romanum de ihelu chriſto 
paruit tempoꝛibus iſtis et adbuc eft homo ſi 
fas eft bominem picere magne virtutis nominatus 
Lbritus ibefus qui dicitur agentibus prorbeta 

peritatis quem eius diſcipuli vocant filium dei Zufe: 
tans moꝛtuos · et ſanãs omnes languentes bó doem- 


ſtature pꝛocẽ · et mediocris ac ſpectabilis · Nultũ bñs 


enerabflé qué intuétes poſſt vilige-+ foonrides capil: 


los babens nuceos auellane pꝛemature et planos 
fere via: ad aurea Ab auríbus vero circiter crifpos ali 
quantulum cerulioꝛes 4 fulgentioꝛes · ab bumeris ués 
tilantes · diſcrimen babens in medio capitis: Juxta 
nazarenoꝛum moꝛem frontem planam etfereniffímag — 
cum facie fine ruga et macula aliqua · quam modera 
tis venuſtat moderate venuſtatis · Naſi et oꝛis nulla 
penitus eſt repꝛehenſio Porbam habens copioſam 
et impuberem capillis cum coloꝛe · non longam feo fit 
medio bifurcatam Aſpectum habens ſimplicem et ma 
turum · Oculis glauds claris exiſtentibus Inerepacio 
ne teribilis-et ín admonitione blandus-amabilis et bis 
Lario ſeruata grauitate Qui nig vilus eft ridere flere 
gutem fic: In ſtatura coꝛpoꝛis ꝓpagatus rectus Ma 
nus habens et bꝛachia vifu delectabilia In colloquio 
grauis rarus et modetus fpedolus inter filios pomis 
num chritusibelus € Amen 


gipl lag. 
gt: Ue: 
UN. of 
V NIV. AE nGELL 
À A) ; 


CRACOVIENSIS 


